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Nehány szó hogy az inkább ártott, mint használt ne- Külföld. : 
b. Kemény Gábor közgazdasági 

programmjáról: 
I ! 

(Gr. Sch. Gy.) 1878. decz. 31-éről kel- 
tezve az új földmivelés-, ipar- és kereskede- 
lemügyi miniszter: br. Kemény Gábor, Ma- 
gyarország összes törvényhatóságaihoz egy kör- 
levelet intézett. 

Alig vette át br. Kemény Gábor a mi- 
niszteri tárczát: már is minden felől megtá- 
madtatott a sajtóban. Részünkről őszintén meg- 
valljuk: előttünk némely, a miniszternek tett 
szemrehányás alaptalannak tünik föl, másokat 
elsietettnek tartjuk, nem is számitva azt, hogy 
némely hirlap itéletét, mely az új miniszter 
tevékenységét előre is elitéli, figyelemre sem 
tartjuk móltónak. 

Szeretjük hinni, hogy az új kereskedelmi 
miniszter az erdélyi részeket egy kissé nagyobb 
figyelemben fogja részesitni, mint eddig tör- 
tént, márcsak azért a régi igazságért is, mert 
az állami összeség alig képes egészséges gaz- 
dasági fejlődésnek indulni, ha annak egy része 

nyira el van hanyagolva, annyira hátrama- 
adt, mint Magyarország Királyhágóninneni 
része, iu 

Távol vagyunk attól, hogy ezt a mi 
mostohánkat - az erdélyi részeket - elő- 
tárbe toljuk; mindazonáltal azt hisszük, hogy 
az erdélyirészek olyan testület, melynek egész 
gazdasági helyzete annyival is inkább képes 
oeconomiai fejlődésre, mivel ezt róla általában 
mindenki elismeri vagy inkább, mondjuk ki 
egész nyiltan: az erdélyi részek közgazdasági 
jelentősége fölött még tulajdonkép senki sem 
vett magának fáradságot komolyan gondolkozni. 

Ennélfogva az erdélyi részeknek van oka 
. szerencsét kivánni magának ahoz, hogy az ipar, 
földmivelés és kereskedelem országos kormány- 
zata egy erdélyire bizatott; ezáltal talán meg 
van azg első lépés arra, hogy irányadó kor- 
mánykörökben egy kissó behatóabban foglal- 
kozzanak a mi viszonyainkkal, 

A ,Pesther Lloyd" nem rég azt a meg- 
jegyzést tette, hogy mezőgazdászatunk még 
mind a hagyományos bilincsekbe van verve; 
mi részünkről azt hisszük, hogy ez a tétel 
Magyarország egyetlen egy részére sem áll 
Annyira, mint épen az erdélyi részekre, mely- 
nek mezógazdasági viszonyai eddig vagy épen 
semmi, vagy olyan figyelemben részesültek, 

A KELET" TARCZÁJA 
UTIRAJZOK 

ázsiai Törökországból. 
(Eredeti levelek.) 

1. 

Mamachatum, szopt. elején, 1878. 

(Folytatás.) 

Végre is a comandar a kis kaimakamra biz- 
ta ezt elhatározni s aztán köszöntve ellovagolt; 
mi pedig ketten az illedelmes lieutenant-colonel- 
lal, nagy örömünkre francziául parlirozgatva, utób- 
binak sátra felé siettünk s abban közvetlen a 
Fráthoz levő lépcsőzetes kis kertecske előtt he- 
lyett foglalánk, Én nem mulasztám el, természe- 
tesen felső czipőimet lahuzatni - mi itt Tőrök- 
országban a la rigueur - végig dültünk azután a 
hevenyészett divánokon, én persze csak európaia- 
san kinyujtott lábakkal, (hiába, már vénülök s 
csuklóim elvesztették fiatalkori hajlékonyságu- 
kat), gazdám hamarjában maga alá szedve kur- 
ta „gehwerkzeug"-jait. Következett az elmarad- 
hatlan czigarette-készités, melylyel akár agyon 
kinozhatnak, még sem tanulom meg, jobban szi- 
velhetem a becsületes csibukot s a kényelmes 
marghilét, (mely utóbbi főleg asthmatikusok- 
nak igen ajánlatos, alkalmas tüdőgymnástika gya- 
nánt, a mikor is az ember főként a mély lélek- 
zetvételben gyakorolja magát.) Különben a czi- 
garettezés, csibukozás Törökországban - ha nem 
is hordozuank magunkkal vagy nem raknak mind- 
untalan előnkbe réztányérkákat - veszélylyel jár ; 
amannak tüzes hamva, emerről a még égő parázs 
könnyen a szőnyegekre (mikkel itt minden zug 
fődve), párnákra hull, lyukat éget vagy még na- 
gyobb kárt okoz. A tűzadás, vagy jobban mondva 
pipa, cigarette gyujtás, - a kávéfőzés mellett - 
a török szolgának egyik fő életfeladata; mert a 
törőkök gyufát vajmi ritkán használnak, utközben 
is inkább kovát és valóságos régi kéngyertyákat. 

künk. Teljesen egyetértünk a miniszter ur kör- 
iratának bevezető részével; municipiumaink- 
nak valóban a mulasztások egész sorozatát 
vethetjük szemökre, sőt mi részünkről azt hisz- 
szük, hogy a megyei önkormányzatot gazda- 
sági tekintetben aligha tudjuk kellően fel- 
használni. 

1868. óta megyéink olyan teljes auto- 
nomiát élveznek, mely legkevésbbé sem jelen- 
téktelen s melynek segélyével mégis csak 
lehetne némelyeket elérni, a minek elérésére 
azonban még kezdeményezés sem történik. A 
megyei tanácskozások iránt csak akkor mu- 
tatkozik a bizottsági tagok részéről meleg ér- 
deklődés és részvétel, midőn tisztviselők vá- 
lasztásáról van szó, vagy pedig a megyei jo- 

illetők, hogy hát az államnak is meg vannak 
a maga követelményei, melyeket keresztül kell 
vinnie, ha a kormányzást fenn akarjuk tar- 
tani. A politizálás mellett azonban elfeledjük 
a közgazdaságot; pedig hát gazdasági viszo- 
nyaink sokkal fontosabbak, mint a legtöbb- 
nyire gyümölcstelen politikai debatte-ok. Pedig 
nem volna szabad elfelednünk, hogy bizonyos 
önállóság ugy az állami életben, mint a me- 
gyékben virágzó gazdasági állapotok által sok- 
kal nyomósabban van megvédve, emelve és 
fenntartva, mint a politikai jogok leghevesebb 
védelme által, mely védelem mellett igen gyak- 
ran megfeledkezünk a kötelességekről, melyek- 
kel a rész az egészszel szemben tartozik. 

- A képviselőház mai ülésén a kor- 

mány az Olaszországg al kötött vám- és kereske- 
delmi szerződés előterjesztése alkalmával javasla- 

tot fog tenni egy vámügyi bizottság kiküldésére, 

mely e szerződésre nézve véleményt terjeszszen be 
a háznak. . 

- Az osztrák miniszterválságra 

vonatkozólag osztrák képviselői körökban azon hir 
kerűl a Neue fr, Presse följegyzése szerint, 

hogy mihelyt a berlini szerződés megszavazva lesz, 
Auersperg miniszterinma fölmentetik az ügyek to- 

vábbi vezetésétől, s kineveztetik az uj kabinet, 

melynek elnökéül ismét De Pretist emlege- 

tik; a kabinet nem parla mentáris, datisz- 

tánhivatalos-miniszterium lesz; az eddigi mi- 

nisterek közül csak Horst és Stremayr fognak 

az uj kabinetnek is tagjai lenni. 

gok védelméről, miközben aztán elfeledik az 

A muszka már a pápával is összevész. Szá- 
mos jelentés bizonyitja, hogy az orosza kor- 

mány és a vatikán közti viszony, mely 
pedig az utóbbi időkben nem volt barátságtalan, 
mind feszültebbé válik. A „Fanfulla" arról érte- 
sül, hogy a vatikánban mind élénkebben kezdenek 
fogialkozni amaz erőszakos és kegyetlen eljárással, 

melyet az orosz kormány a végből alkalmaz, hogy 

a kathohkus lengyeleket az orthodox hitre kény- 

szeritse s Nina bibornok, a pápa államtitkárja 

megbizatott, hogy e tárgyban dolgozzon ki egy 
kimeritő memorandumot, mely a katholikus hatal- 
makkal lenne közlendő. Azonfelül azt is irják, 

hogy a pápa határozottan vonakodott [Oroszország 

rendkivüli megbizatással Rómába küldött diplo- 

matiai ügynökét, Urussof herczeget elfogadni s ez 

alkalommal kijelentette volna, hogy semmiféle 

érintkezésbe nem kiván hocsátkozni a szentpéter- 
vári kormánynyal, mig az a katholikusok üldözésé- 

nek Lengyelországban végét nem veti. Az állam- 

titkárbibornok pedig egész kereken kijelentette az 

orosz követnek, hogy ha az orosz kormány a szent- 
székkel megkezdett alkudozásokat ujra föl kiván- 

ja venni, szükséges, hogy előbb kielégitő és meg- 
nyugtató választ adjon arra a memorandumra, me- 

lyet már IX. Pius életében Simeoni bibornok, ak- 

kori államtitkár intézett volt Goresakoff államkan- 
czellárhoz. 

Francziaországban tegnap vette kez- 

detét a nagy parliamenti küzdelem a kormány prog- 

rammja mellett és ellen - kizárólag a többség 

padjairól. A helyzetet különben változatlannak jel- 

zik ujabb sürgönyök. Senatorok és képviselők so- 

kat tanácskoznak, hogy közös eljárásban állapod- 
hassanak meg, Dufaure pedig viszszavonult Ver- 
saillesba, hogy holnapi beszédére készüljön. 

A „Daily News"-nek jelentik Berlinből: Itt 

azon hir van elterjedve, hogy Bismarck herczeg a 

birodalmi gyülésnek egy törvényjavaslatot szándé- 

kozik benyujtani, mely által a határon levő 

postaállomások postamesterei feolha. 

talmaztatnának mindongyauus levél 
felbontására. 

A ,Times8-nek Berlinből jelentik, hogy 
Muszkaország megnyervén Németország beleegyezé- 
sét a xelet ruméliai ocecupátiónak május 
3-án tul levő meghosszabbitására, most 
a többi batalmakat igyekezik arra birni, hogy ha- 
sonlólag adják erre nézve beleegyezésüket. 

Többször mondám magamban, mióta itt török fől- 
dön idózóm: ki magának az erdélyi középkort job- 

ban akarja képzeletében kirajzolni, mint azt Jó- 

sika, Jókai, Kemény Zs., Pálffy és mások regé- 
nyei után tenni lehet, jőjjön ide, hol még telje- 

sen középkori szokások divnak, hol minden ember 

lovon jár, fegyvert, kardot hord, stb. de a hol e 
mellett még a piszkos arabsz öltözetében, Ábra- 
hám és Noé apánk ezer éves mundurját láthatni, 
mi mindenesetre nyereség. Midőn Trebisondot el- 

hagyva a Kopdagról leértem az askalai sivatag 
tenyészetlen, kietlen puszta tájakra, midőn szem- 
lélém a patriarchalis alakokat szamarakon üget- 

ve, a véghetetlen primitiv szerkezetű nyikorgó 

ökörszekereket, önkénytelenül el kellett ismernem, 

hogy mily mesterien választotta Doré G. bibliai 
képeiben a háttereket, mintha csak mind innen 

vette volna természeti képeit, alakjait, oly talá- 
lóan bűek. 

E disgressio után térjünk vissza a monsieur, 
jobban mondva bey effendihez. (Itieni szokás sze- 

rint mindenkit egy-egy fokkal feljebb titulálva, 

mert a monsieur tulajdonképen mint idegen én 

volnék.) Tehát cigarette mellett költők el a szin- 

tén elmaradhatatlan fekete kávét a parányi kis 
findsákban (törökül is findsán), jól megszámlálva 
alig három korty. A hagyományos török kávét 
ugy hiszem ismerik olvasóim, nem egyéb az egy 
kotyvaléknál, melynél 1-o sem a viz jó forróvá 
nem forraltatik, sem 2.-0, a különben jó minő- 
ségü kávéporból kellő forrázat nem készittetik, 
mi által előbbinek illata, zamatja tökéletesen kár- 
ba vész, 3-0 a kávét salakostól czukor nélkül ser- 
virozzák. Megteszik ugyan az európai vendég ked- 
véért, hogy megczukroztatják, de többnyire u. n. 
sade (tiszta) khavet isznak. Az igen előzékeny és 
folyékonyan, meglehetős folyékonyan beszélő 1-ső 
kaimakamnál történt félórai időzésem alatt, meg- 
tudtam, hogy itt az Euphrat partján - terdsani 
név alatt - mintegy előőrsül az innen nem mesz- 
sze 14/, napi járásnyira Jenikiőien tul fekvő orosz 
kordon ellenébeu délről, (nyugatról Barburdban és 
Prnakabanban szintén ilyen elővédkénti csapat- 
összpontositás) összosen mintegy 850 táborban, 

........ sazez.............................................1 

11 gyalogzászlóalj tanyáz; mintegy 3500 ember, 
s az Euphraton tul a gyalogosok sátraival szem- 

ben nehány szakasz lovasság - sátrak alatt - 
a 3-ik lovas ezredből, melynek nagyobb része a 
körül - s különösen Erzerum felé fekvő falvak- 

ban van elhelyezve. E lovasság rendes katonaság, 

u. n. nizaime. E zászlóaljak katonasága mindany- 

nyi tartalékos (redif) és nemzetőr (müűsztafa fiz) 
és pedig 1-ső, 2-ik, 3-ik, 4-ik és 5-ik felhivásu. 
A zászlóaljak azon városokról elnevezvék, melyek- 

ből s melyek környékéből főleg toborztatnak. E 
zászlóaljak mindenikének eredeti létszáma, az utób- 
bi táborozás alatt - melyben tulajdonképen nem 

is vettek ténylegesen részt - többnyire hirtele- 

nében akkor toboroztatván egybe s küldetvén Er- 
zerum felé, midőn az Aladscha daghi s devebojani 
veszteség nire Stambulba érkezett megcsökkent. Igy 
p. a Nevsehir tábor, mely nagyobb részben Afium 
(értsd mákony) Karahissar városból és környéké- 
ből toboroztatott (s mely tulajdonképen az I. a 

stambuli hadtesthez tartozik) m. év novemberé- 
ben indult ki Stambulból 800-on felüli létszámban. 
Erzerumban a trebizondi, tehát az oroszok had- 

állásával nyugatra fekvő kapu védelmére szoritko- 
zott, tulajdonképen ellenséget nem látott s mégis 
a hideg, a ragályos betegségek, a nélkülözések 
felénél kevesebbre apasztották létszámát. 

II. 

Mamachatum, szeptember végén. 

Ugy hallszik az oroszok csakugyan kivonul- 
tak Erzerumból s a miénkek (márcsak igy neve- 
zem török testvéreink katonaságát) ott hagyták 
kitünő kikötőjüket - Batumots a gyönyörülivanai 

vidéket. Alig hogy D. Phistosbey, kinek helyébe én 
ide rendeltetéóm augusztus elején, Trebisondból az 

eddig egyedül közlekedett Mahsoussó török társa- 

ság hajóján Batumba átrándult, hogy ott szolgá- 

latot tegyen, nehány száz török beteg katona ki- 
séretében vissza lön rendelve Trebisondba, hogy 
azokat az ottani kórházban kezelje. Nemsokára kö- 

vette őt a vitéz Dervisch pasa, ki tizszeri felszó- 

litás daczára orosz részről, még sem adta fel a 

várat s végre csakis saját kormánya kényszeritésé- 

Az erdélyrészi iparfejlesztő egylet kérése 
a hazai pénzintézetekhez. 

Tekintetes igazgatóság! 
Nem szorul ma már nálunk sem bővebb bi- 

zonyitásra, hogy valamely ország ipara a legdrá- 

gább állami kincs, melyet csak birhat; becsesebb a 
földbirtoknál, melynek kamatai az időjárás veszé- 
lyei szerint változnak, a szellemi tőkénél, mely 
csak a földmivelés és ipar gyümölcseiből táplál- 
kozik, a pénzbeli tőkénél, mely csak az ipar utján 
válhatik jövedelmezővé, az államtagjaiban birt nyers 
erőnél, melynek valódi becse szintén csák az 
iparban érvényesülhet. A nemzeti erő és élet for- 
rása ez, mely önmagából teremtveenmagát, meg- 
sorozza értékében a nyers anyagot, emeli a főld- 

művelést, tárgyat ad a kereskedelemnek, szülő- 
anyja a lélekemelő munka nyomain élő emberszere- 
tetnek, mértékletességnek, takarókosságnak, smind- 

azon szép erkölcsöknek, melyek a szorgalomból fel- 
sarjadó jóllét édes gyermekei. 

E kincse a magyar hazának fájdalom nagyon 
csekély sami vannálunk az erdélyi részekben leg- 
alább, a külföldi hatalmassá nőtt ipari erő nyomása 
alatt ijesztően pusztul .Ha van szép és magasztos tő- 
rekvés tehát a honban, ugy szebbés magasztosabb 
bizonyára nem lehet amannál, mely ezen kincs- 
nek fentartását és gyarapitását tüzte feladatául. 
És ez czélja az „erdélyrészi háziipar és iparfej- 
lesztő egylet4-nek. 

Korszerüen berendezett szakiparos-oskolákkal-, 
iparmuzeummal megadni iparosainknak a képzett- 
séget, hogy a külföldi iparral versenyre kelve ki- 
szoritsák a haza határai közül az óriási mennyi- 
ségben folyton betóduló idegen czikkeket, e vesze- 
delmes adószedőket, kik idegen földre hordják egész 
a kimeritésig az ország anyagi erejét, - ez a czél, 
mit egyletünk zászlajára irt. 

E czélnak megközelité,e végett kizárólag a tár- 
sadalomra támaszkodva ifju egyletünk Maros Lu- 

dasen kákafeldolgozó tanmühelyét már 
megnyitotta és gyemekjátók-műhelye B.- 

Hunyadon február elsején nyilik meg s ezen kivül 
töőbb szakipar-oskola, egy hazai árucsarnok és ipar- 

muzeum felállitására az előmunkálatok már folya- 

matban vannak. A mi azonban életbeléptetésüket 

akadályozza, az egylet anyagi erejének szerfelett 

korlátolt volta. És ez, a mi kényszerit bennünket 
az egyletünk által feikarolt szent ügyérdekében a 
tek. igazgatóság ismert hazafiságára appellálni. 

Az a meleg érdeklődés, rokonszenv, melyet 

az ifju egyletünk iránt a nagy közönség részéről 
és sorsunkban valo osztozkodás, melyet királyhá- 

gontuli testvéreink részéről oly gyakorta van al- 
kalmunk örömmel tapasztalni, biztat most is re- 
ménynyel. hogy nem maradnak meghallgatás nél- 
kül szavaink, midőn a t. igazgatóságot arra kér- 
jük, hogy a vezetése alatt álló pénzintézet netalá- 
ni nyereményeiből valamely, az intézet erejéhez mért 
öszszeg adományozását részünkre az egyleti gyülésen 
javaslatba hozni és keresztül vinni sziveskedjék. 

Fennálló hazai intézeteink között talán leg- 
inkább a pénzintézeteknek áll érdekében az ipar 
virágzása, mely egyedül képes megsokszorozni a 
forgalmat; nincs pedig vidéke a hazának, mely 
jobban rávolna esegélyre szorulva mint az egykori 
fényes iparát elvesztett, elszomoritó szegényedésnek 
indult, de ipari anyagainál és földrajzi viszonyai- 

nál fogva is egészen az iparra utalt erdélyiró- 
szeknek. 

Azon erős meggyőződésben, hogy ily czélra 
és ily vidék életérdekeiért nem fogunk csalódni a 
tek. igazgatóság nagylelküségében, kérésünk meg- 
ujitva 

maradunk kiváló tisztelettel 
Kolozsvártt, 1879. jan. 18. 

Békésy Károly, Gr. Eszterházy Kálmán, 
igazgató. elnök. i 

A szolnok-dobokamegyei gazdasági 
egylet 

folyó év jan. 11-én tartott igazgató választmá- 
nyi gyülése. 

Jelen voltak: elnök gr. Kornpis Viktor, Ko- 

vács Samu és Voith János alelnökök, Izsáki Jó- 

zsef, pénztárnok Demeter Béla és titkár Bován- 

kovics Gyula. 

Megyénk gazdasági egylete választmányának 

fennirt gyülését annak buzgó elnöke gr. Kornis 

Viktor megnyitván, az uj év fordultával üdvözölte 

a tagokat, fölkérve, hogy mint eddig ugy ezután 
is támogassák az egylet érdekeit s annak a közjó 

iránti törekvéseit minden kitelhető erővel és esz- 

közökkel elővigyék és pártolják. Mielőtt a napi- 
renden lévő ügyek tárgyalása megkezdetett volna, 

az elnök kérdést intéz Kovács Samu alelnökhöz, 

hogy adna fölvilágositást a Deés vásosa és egy- 

letünk között a gazdasági kert és faiskola tár- 
gyában kötendő szerződés ügyében. A kérde- 
zett alelnök kijelenté, hogy ő megbizatása követ- 
keztében annak megkészitését Deés városa pol- 
gármesterénél több izben sürgette, de mind ez 

ideig eredménytelen. Ezen felvilágositása követ- 

keztében megbizatott az elnökség átiratilag meg- 

sürgetni a kérdéses szerződés kiállitását, hogy igy 

e mind két részre fontos pkirat a legrövidebb idő 
...................................................................................... ............... 

nek engedve, Azután átjött a 8 tábor (zászlóalj) 

gyalogságból, egy ezred lovasságból s nehány 

ütegből álló helyőrség tisztikarostól, orvosostól, 
gyógyszerészestől együtt, hogy Stambul felé te- 

vább hajókázzanak. Egyedül a lovasezred lovai 

lőnek egyrészt Ersinghanban, onnan ide s innen 

ujabban (150 darab) Erzerumba küldve. Mi itte- 

ni elszigeteltségünkben mindezen eseményeket csak 

későn tudtuk meg, mindenesetre sokkal későbben 

mint otthon Európában őnök; mindazáltal mint- 

hogy az authentikus részletek önöket érdekelhetik, 

közlöm a következendőket. 

(Folyt. köv.) 

IILik RIKHARD KIRÁLY. 
(Tanulmány: Molnár Györgytől.) 

II. Rész. 

Rikhárd a trónig. 

(Vége.) 

A koronázás végett a lordokat is a Tower- 

be hivják tanácsot ülni, de előbb a népezerü és 

hatalmas Hastings lord kikémlésére küldik Cates- 

by-t, hogy puhatolja ki, mint vélekednék ő, ha a 
koronaherczeg helyett Rikhárdot tennék királylyá ? 
A makacs lord tulbizalmasan azt mondja Cates- 
byuek, hogy inkább fejét veszti, hogy semvolt 

urának a fia elveszitse trónjogát; most tehát 

Hastiogs lordot kell az utból félre tenni, nehogy 

a kedvelt és hatalmas lord köré csoportosuljanak 
a többiek is a koronatanácsban. 

Rivhárd ujra álczát ölt és egy ujabb poko- 

li játékot hoz szinre, hogy Hastings lordot meg- 

fogja. Göresős fájdalmak kinos jajgatásával top- 

van a gyülésbe, hogy mondják ki, mit érdemel- 
nek azok, kik pokoli varázslattal megrontották 
testét, karját öndöngös cselekkel és büvölettel el- 
fonyasztották? Midőn ezekre Hastings tulbuzgón 
halálos itéletet mondott, nevezi csak meg Rikhárd 

bűbájos boszorkányokul a királynét és Shorenét, 
ki Hastings kedvese, mire Hastings az oly köny- 

nyen kimondott halálos itélet miatt megijedve, 
"ámuló kétkedéssel ezt feléli: 

„Ha elkövették e tettet..... « 

megragadja e „ha" szót Rikhárd, melyért az át- 

kos rima pártfogójának nevezi és árulónak bé. 

lyegezvén, fejét leütteti; nem is ebédel addig 
- mondja - mig azt nem látja, s a többi lor- 
dokat nyájasan kéri, hogy kövessék őt más te- 
rembe. A megrémült lordok sietve távoznak Rik- 
hárd után és Hastings-et ott hagyják bakóival, 

kik Rikhárd parancsát gyorsan végezni akar- 

ván, türelmetlenül ily szóval hivják a megrémült 
lordot: 

Jer, jer, siess, a jajszó hasztalan 14 

a mire Hastings igy felel : 

„Oh véres Rikhárdl - Szánandó hazám! 
Rémületes kort jósolok neked, 
Milyet nem latott még e rosz világ, 
Vezess vérpadra, vidd e főt uradnak: 
Hamar kivesznek, kik rajtam mulatnak. 

Jellemző, hogy a dramaturg e helyen a 
benső lelkiállapotra reflektáls „kik rajtam mu- 
latnak" kifejezést betüszerinti értelemben ma- 
gyarázta és azt kivánta a bakó Lovel személye- 
sitőjétől, hogy hangos kaczajjal mondja a: 

„Jer, jer, siess; a jajszó hasztalan" 

mondatot, holott ez képletes beszéd Shakspere-től 
azokra, kik Rikhárd körében és kegyében élve 

nyugodt kedélylyel, tán kárörvendőleg is nézik az 
ő halálát és biztosságban képzelik magukat, és a 
kikre czélzólag már előbb ezt mondja Hastings: 

„Oh, a halandók mulandó kegye! 
Jobban vadásszuk istennek kegyénél. 
Ki mosolyod legén épit reményt, 

(mint ő és a többi lord épitett és épit a Rikhár- 
dén, de nem a bakó szolgák mosolyin - kacza- 
gásán !) 

Ugy él, mint árboczon részeg hajós : 
Minden lökésre kész alázuhanni 
A szörnyű mélység végzetes ölébe, 

ezt fejezi ki azután még egyszer és ismétel- 
ten a : 

»hamar kivesznek, kik rajtam mulatnak" 
mondat, nem pedig azt, hogy Lovel és Ratcliff 
hangosan kacz agjanak - mulassanak Has- 

tings sorsa fölött; - (miért nem mindjárt talán 
még egy boros kancsóval is a kezökben!?) Ez a 



alatt törvényesen kiállittassék, a mely szerződést a 

megye még a mult év október 3.án tartott köz- 

gyülésében - eltekintve nóémi alaki hiányoktól, 

jóváhagyta - fölhatalmazá az alispánt azt jóvá- 

hagyó záradékkal ellátni. Nem szeretnők, ha ezen 

tárgy kezeléséről következtetést vonnának Deés 

városa ügyeinek menetére.' 
Ezután tárgyalás alá vétetett a legutóbbi közgyülés 

által elhatározott s az 1879-ik évben rendezendő 
kiállitás. A közgyülés utasitása következtében meg- 

bizatott a titkár, hogy azt hirlapok által a lehető 
legszélesebb körben jó eleve és több izben hozza 

kőztudomásra. A kiállitás emelésére a közgyülés 

által azon inditvány, mely szerint az 1879-ben a 

lótenyésztés előmozditása tekintetéből kiosz- 

tatni szokott államdijak, miután azok egy- 
része épen Deésen lesz kiadandó, megkéretni 

határoztatott a m. k. földmivelési miniszter, hogy 
ezeknek kiosztását méltóztatnék a kiállitás idejére 

áttátetni. S ugyan e tárgyra vonatkozólag a ló- 
tenyésztő bizottság is átiratilag megke- 

restetni határoztatott, egyletünk ezen kérelmét a 

fennirt miniszteriumnál pártfogolni és támogatni. 

S végezetre a közgyülés utasitásca következtében 
a lovaroegylet s megyénk lótenyésztői 
egyenkénti felszólitására elnök és titkár mregbi- 

zattak, hogy a kiállitás alkalmával tartandó ló- 
vásáron leendő megjelenésőkkel annak érdekét 
növeljék. ; 

A közgyűlés határozata következtébe inté- 
zetünk támogatására nyerendő államsegély 
ügyében okadatolt felterjesztéssel elnök és titkár 

megbizattak, melyben hangsulyozva van, hogy zsen- 

ge iztézetünk felsőbb és állandó támogatás nélkül 
maga hivatásának nem képes eleget tenni, s elte- 

kintve a leendő kiállitás által igénybe veendő te- 
temes kiadásoktól, a Deés váosával közösem fel- 

állitandó gazdasági kert és faiskola be- 

rendezése tetemes kiadások7.t követel ugyan, de 
ebből és száltal megyénk egész területén a gaz- 
dászat minden ágában egy ujabb lendületet bizto- 
san remélhetünk és várhatunk. 

A titkár jelenti, hogy a közgyülés által azon 
elfogadott inditvány következtében, mely szerint 
az Első Magyar Általános Biztozitó társaság a gaz- 

dasági egylet tagjainak adandó előnyök mellett 

kész az egyletnek egy bizonyos százalékos járulé- 

kot adni, magát ezen biztositó társasággal össze- 

köttetésbe tette, azonban a társulat által azon ki- 

vánság fejeztetett ki, mely szerint a tagok biztosl- 

tási ügyben közvetlen a főügynökséggel lépjenek 

érintkezésbe. Miután ez a tagokra nézve terhelő, 

felkéretni határoztatott a biztositó társaság, hogy 

ezen nézetétől elállva tegye lehetővé a biztositást 
a megye bármely területén létező ügynökségénél. A 

társulat e nyilatkozatának megtételéig megbizatott 
a titkár más biztositó intézeteknél is tudakozódni, 

ha vajjon e tárgyban nem lehetne-e előnyösebb 

és könnyebben eszközölhető biztositási viszonyba 
lépni. „Sz. D. 

Felhivás 

aszókesfehérvári orsz.ipar- termény- 

és állat-kiállitás érde kében. 

Az erdélyi gazdasági egylet igazgató vá- 

lasztmánya a fent jelzett tárlat sikerének lehető 

előmozditására kebeléből egy külön bizottságot 

küldött ki, mely időről-időre teendő jelentéstétel 
mellett ezen ügynek ellátásával megbizatott. 

Tekintve a jól rendezett országos kiállitások 
................................... 

a két bakó vak eszköz és hitvány szolga Rikhárd 
zsoldjában és Hastings szemében oly nyomorultak 

ezek, a kikre semmiképpen sem várhat Hastings 

rémes jóslata, hogy: „hamar kivesznek, kik raj- 

tam mulatnak", a hatalmas büszke Hastings lord 

bizony nem gondol ezekre, midőn halála perczé- 

ben hazáját szánva, rémületes jövőt jósol és oly 

férfiui bátor nagy lélekkel megy a vérpadra. De 

a bakóknak is sokkal kisebb gondja az, hogy ők 

Hastings sorsán kaczagjanak, ők a parancsot 

sürgetve végre akarják hajtani s egyébbel nem 

törődnek, mint hogy uroknak, mint ez parancsolá, 

gyorsan szolgáljanak. A bakók türelmetlenségét és 
nem kárörvendő mulatását jelenti tehát a ,jer, 

jor, siess; a jajszó hasztalans mondat. Sajnos, 
hogy a nemzeti szinházban ily visszás értelme- 
zéssel kellett e helyet előadni. 

* * 

Hogy a népszerüű és hatalmas Hastings lord 

kivégeztetésének - az őt különösen kedvelő pol- 

gárság előtt - törvényes, jogos szint adjon Rik- 

hárd, cselből ráfogja, hogy ez a tanácsteremben 

meg akarta őt és Buckingham herczeget ölni. Ca- 
tesbyt a Lord-Mayor-ért küldi és Buckingham 
herczeggel egy közharczos tépett köntősébe ől- 
töznek, hogy a Lord-Mayor lássa, mily önvédel- 
mi harezban állottak, éltők megmentéseért. A 

Lord-Mayor sebesen jön és rémülve látja a meg- 
ijedt és álköntösbe bujt herczeget, de ugyanekkor 

a két bakó már a Tower erkélyéről mutatja az 

alant csoportosuló népnek az „undok", ,„áruló", 

veszélyes Hastings fejét, kit Rikhárd a Lord- 
Mayor előtt álnokul megsirat, hogy ártatlanná 
mossa magát a polgárság előtt, kikre ezután tá- 

maszkodni akar; azonban, midőn a Lord-Major a 

Hastings lordra ráfogott tetteket némi kétkedésbe 

véve ezt kérdi: „Azt tette ő94 Rikhárd egész 
erélylyel támad a Lord-mayorra, hogy kétkedését 

megrettentéssel is eloszlassa s támadó 
gyanuját elfojtsa, a mi sikerül is neki, 

mert a Lord-Mayor hirtelen szintén rá mondja, 

szembeszöőkő hasznát, alólirt bizottság nem kétel- 

kedik abban, hogy erdélyi országrészünk t. gaz- 

dái és gyárosai a kedvező alkalmat terményeik, 

gépeik és állataik bemutatására annyival is in- 

kább és készséggel fel fogják használni, mert a 

költség az elérhető czéllal szemben nagyon mérsé- 

keltnek mondható. 

A kiállitás 17 csoportjából reánk a követ- 

kezők tartoznak: I. Erdőtermények és félkészit- 

inények - nehezebb faipar. - III. Mezőgazda- 

sági termények és félkészitmények, kerti ipar. - 

IV. Malomipar és élelmi czikkek. - V. Szesz- 

ipar, borok és egyéb szeszes italok. - VII. Ház- 

tartási- és butor-ipar. - XIII. Gazdasági eszkö- 

zők, iparos szerszámok és kézi gépek. - XYI. 

Állattenyésztés, állatkiállitás. 
Azon esetben, ha a kiállitani szándékozók 

kényelmesebbnek vélnék egyletünk közbenjárását 

igénybe venni: 
a bejelentéseket legkésőbb folyó év 

február hó 15-6ig az erdélyi gazdasági egy- 

lethez kérjük czimezni, mely azokat együttesen és 

szabályszerüen a székesfehérvári t. végrehajtó bi- 

zottsághoz fogja áttenni. Maga a kiállitandó 

tárgy vagy mindjárt a bejelentéskor vagy leg- 

később mártius 31-6óre lesz ugyancsak az 

erdélyi gazdasági egylethez bérmentesen bekül- 

dendő. 

Az erdélyi gazdasági egylet titkári hivata- 

la a beérkezett bejelentéseket kezeli, a küldött 

tárgyakat raktározza, a t. kiállitók kivánsága 

szerint és költségükre felszereli s azoknak együt- 

tes expediálását eszközli; azonkivül minden a szé- 

kesfehérvári kiállitásra vonatkozó adattal és fel- 

világositással toljes készséggel és lehetőleg gyor- 

san szolgál. 

A t. kiállitókat a következő költség fogja 

terhelni; 

I. A tárgyak szállitási dija. (A kiál- 

litásról visszaszállitandó tárgyak után a vasutak 

a viteldijat elengedték.) II. A tárgyaknak fel- 

szerelése, azaz etikettirozása, szekrénybe, áll- 

ványra, palaczkba s a t. helyezése és végre: III. 

a térdij. 
Térdijul fizetendő lesz: 

1. A kiállitásra rendelt termekben és szo- 

bákban : 
a) szabadon álló tér [] méteren- 

ként....ti. 

b) fal mellett egy currens méte- 

rért (mely egy méternél nem lehet 

szélesebb, 11/ méternél nem ma- 

gasabb)....írt -kit. 

c) ugyanaz 11/, méternél maga- 

gasabb, a 2 frton kivül még 1 frt - kr. 

2. Folyosókon 1 currens méter : 

a) 14/, méter magasságig 1 frt - kr. 

b) annál magasabb még . . - frt 50 kr. 

3. Ideiglenes épületekben 1 [] 
méter . 2 frt - kr. 

4. Szabad téren 1 [] méter 1 frt - kr. 

Foly5 asztalokat a végrehajtó bizottság dij 
nélkül ád, a kiállitó csak az elfoglalt térséget 

fizeti. 
A bejelentésben a fentiek szerint tisztán ki- 

teendő: hol és mennyi tér kivántatik; az 
esedékes pénzősszeget pedig egyidejü- 
leg mellékelni kérjük. 

Egyszersmint van szerencsénk a t. gazdakó- 

zönség figyelmét azon fontos körülményre felhivni, 

miszerint a székesfehérvári kiállitás folyama alatt 
................1 

hogy Hastings lord ,méltó volt a halálra", és 

megigéri, hogy a hű polgárokkal megérteti, „mi- 
ként az egész eljárás jogszerü volt." 

Rikhárd éles előrelátása nem nyugszik meg 
ebben, hanem az ő fejével gondolkozó, és a cse- 
lekvésben mindig mohón Rikbárd elébe tolakodó 

herczegi bakót - Buckinghamet sietve a Lord- 
Mayor után küldi a városházára, hogy ott a pol- 

gárok előtt hiresztelje ki, miként Eduard gyer- 

mekei, - a koronaherczegek - korcs szülöttek; 
sőt arra is biztatja, hogy ha kell, bát még saját 

édes anyját se kimélje s mondja el, hogy Eduárd 

király nem atyjuktól York herczegtől - szárma- 

zott, ki azon egész idő alatt Frankhonban csatá- 

rozott. 
Egy irnok igen jellemzően e szókkal festi 

a Hastings ellen való eljárást és az egész hely- 
zetet : 

„Jó Hastings ellen ime a vádlevél; 

Ma olvassák fel Szent-Pálban; s figyeljünk, 
Hogyan függ össze a dolog sora. 
Tizenegy óra telt, a mig leirtam. 
Mert Catesby tegnap küldte hozzám; 
Ep addig tartott a fogalmazás; 
8S azelőtt öt órával még Hastings élt. 
Nem bántva, nem vallatva, szabadon. 
Itt jó világ készül! - Ki oly buta, 
Hogy át ne lássa e vastag csalást? 
S ki oly merész, hogy látja - mondani? 
Rossz a világ: a végbomlás közel, 
Ha ily rosszat látván, - hallgatni xell." 

* * 

A nemzeti srinházban ezelőtt e jeleneteket 

kihagyták; ez erős megcsonkitása volt a tragédia 

szervezetének, legfőképen pedig a tragikai hóős 
(Rikhárd) költöi jellemzésének; a dramaturg utóbb 

jobb meggyőződésre jutván engedett ebbeli sceni- 

rozásomnak. Nem pusztán a külállapotokat is- 

merteti ez és nem csupán Rikhárd igazolására van 

ez a polgárság előtt Hastings kivégeztetéssért, bár 
ez is igen fontos motivam Rikhárdnál, mert ő a 
polgárságra támaszkodva jut a trónra, mit annál 
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országos gazda-gyülés is fog tartatni, mely hazánk 

mezőgazdasági és borászati kérdéseinek beható meg- 
vitatását tüzte ki feladatául; óhajtandó, hogy e 

nagyhorderejü gyülés sikerét a minél tömagesebb 

részvét biztositsa s hogy azon fökép gazdasági 

egyesületeink minél több küldött által legyenek 

képviselve. 
Kolozsvárt, 1879. január hó 20-án. 

Szabó József s: k. Gamauf Vilmossk. 

biz. elnök. biz. jegyző. 

TANÜGY. 
Tanügy és ámlitás. 

A brassói „Gazeta Transilvanei" czimű r0- 

mán lap idei január 16-iki számában közli Bras- 

só város és Brassó megye 1877-8 évi tanügyi 

statisticai adatait, melyek e lapok t. olvasói előtt 

már régen ismeretesek. A „Kronstádter Zeitung" 

szintén szives volt közölni idei 2-ik és 3-ik szá- 

mában minden megjegyzés nélkül a szóban for- 

gó adatokat. Nem igy tett a „Gazetta, mert Ine 

ki szemet szurt, hogy a brassói és brassómegyei 

állami és községi iskolákra 18408 frtot adott ki 

a közoktatási m. kir. miniszterium. Ezen össze- 

get, - igy kiált fel - csak a magyar lskolák- 

nak adják, de a felekezeti nép-iskolák számára az 

állam még egy parát sem ad, holott ebben a me- 

gyében a többi nemzetiségek is dusan adóznak az 

állam pénztárába s aránylag bizonyosan sokkal 

többet mint a csángók, kikért (?) az állam éven- 

ként annyi ezeret áldoz. 

Minden lépésből kitetszik, hogy még ma is 

a hübér-korszak elvei uralkodnak, mely szerént a 

nem magyar népek nyomorult adózók - misera 

plebs contribuens - s arra vannak kárhoztatva, 

hogy csak a terheket hordozzák, a hasznot pedig 

csak a magyarok élvezzék. Lehet-e szó ott az elő- 

haladásról, a hol ily visszásság megtörténhetik ? 

Mennyi ámitás és szándékos félrevezetés van 

oda-vette e nehány sorba! 
Ha a Gazettát csak a hazai román testvérek 

olvasnák, még akkor is kárhoztatandó az ilyen 
hamis tudósitás; de fannál kárhoztatandóbb lesz, 

ha tudjuk, hogy a Gazetát Romániában hazai vi- 
szonyaink ösmertetésére az ottani román lapok 

pártkülönbség nélkül forrásul használják. Jegyez- 

zük meg ugyanis, hogy a Gazotta szándékosan 

elhallgatja azt, hogy a brassói és brassómegyei 

államilagj segélyezett iskolák részint álla mia k, 
részint községi ek és igy ezen iskolákból Bras- 

só megyének egyetlen nemzetisége sincsen kizár- 

va. Tárva vannak ezen iskolák ugy a román és 

szász, mint a magyar tanköteles 'gyermekek 

előtt, csak küldjék azokba a szülék gyermekeiket, 

ha az állam nyelvének elsajátitása a szülőknek 

szivökön fekszik. Igaz, hogy a görög-keleti ro- 

mán és ágostai német nyelvü felekezeti iskolákba 

is befogadják a magyar gyermekeket; de mi tör- 

ténik ott velőök ? Felelet az, hogy a magyar ha- 

zában született magyar gyermekből román, vagy 

pedig szász lesz, mert azon iskolákban az állam 
nyelvét legalább napjainkban bizon még nem ta- 

nitják, mig az állami iskolákban a német nyel- 

vet mindenütt tanitják, s ott a hol szükséges a 

románt is. 

Ha igy adná elő az ügy állását a Gazetta, 

a mint valósággal van, akkor lapjával, mint az 

igazság közlönyével hasznos szolgálatot 

tenne ugy idehaza, mint Romániában, de ez neki 

„nu vine la socotéla!" 
.................................. 

is inkább számitásba vett, mert a főurak sorát 

maga körül nagyon lekaszálta s a mi kevés is 

maradt, nem igen bizhatott bennük: -- hanem 

itt, e jelenetben tünteti ki Shakspere, hogy Buc- 

kingham csak vak eszköz Rikhárd kezében, és sem- 

miesetre sem oly cselekvő személy, ki az actiót, 

habár egy kis időre is átveszi a tragédia hősétől. 

De azért is szükséges e jelenet, hogy ki legyen 

emelve a tragikai küzdelem, melylyel a hős foly- 

ton előre [megy és alakoskodásaival szünetlenül 
cselekedve czélját eléri; ezeknek kiemelése nélkül 

- illetve: kihagyásaival, minden akadály nélkűl 

jutna a lejtő magasságára és így tüskön-bokron 

való ugrálás, nem pedig folytonos - egyenletes 

küzdelem volna Rikhárd előretőrekvése. Végre 

pedig e jelenetben jellemzi Shakspere lélektanilag 

legmélyebben Rikhárdot, midőn ez a czélért még 
saját édes anyját sem kiméli, tehát a legszen- 

tebb természeti és erkölcsi érzésen s 

köteléken is tultjeszi magát, sőt a leg- 

undokabb cynismussal figyelmezteti Buckingham- 

et, hogy anyja hütlenségét, házasságtörését „ki- 

mélve, ugy , messzirőls emlitse a polgárok előtt, 

mivel, mint mondja : „az anyám még él." 
A lefolyt és azelőtt elég hibásan kihagyott 

jelenetek szorosan összekötő lánczszemei a követ- 
kező knek, melyekben Rikhárd a koronát elnyeri, 
s mely egyszersmind fordúló pontja a tragédiának, 

* * 

A Lord-Mayor a polgárokkal Rikhárdhoz 
jön, hogy őt e vészes időben a korona elfogadá- 
sára kérje. 
Rikhárd tudós papok közé áll és szent el- 

mélkedésbe merülve fogadja a polgárokat. 

E jelenet nagyszerüségét nem lehet eléggé 

méltányolni ; Rikhárd alakoskodó scénái közt ta- 
lán ez a legszebb, ha ugyan külön mértéket le- 
het alkalmazni a számtalan művészileg remek 
alakoskodásokra, melyeket Rikhárd a tragédia el- 
ső felében véghez visz. A polgárok láttára, mint 
valami rosz tetten kapott gyermek, aggódó lélek- 

Azt is jól tudja a Gazetta, hogy a közok- 
tatási miniszterium épen ugy nem adhat államse- 
gélyt a kolozsvári magyar tannyelvü helv. hitv. 

elemi iskoláknak, mint nem adhat a brassói gör. 

keleti román vagy ágostai német tannyelvü elemi 

iskoláknak. 
Szóval a miniszterium egyetlen felekezeti is- 

kolát sem segélyezhet, tartozzék az bármelyik nem- 
zetiséghez. Azonban ha nem segélyezheti a fele- 
kezeti iskolákat, segélyezi évsanként ezerekkel a 
felekezeteket és ezen segélyből niucsenek már ki- 

zárva a brassói és brassómegyei ágostai és gör. 
keleti egyházak és iskolák. „(ui bene distinguit, 
bene docet." Lám igyeltünik a hübérkorszak szo- 
moru emléke s ha a „Gazeta megteszi azt a 

szivességet, hogy ezen levelünket román nyelvre 

forditva, legközelebbi számában kiadja, tőbb szol- 
gálatot tesz vele hazai és romániai véreinek, mint 

a mennyit az egész mult 1878. évben tett. Ak- 
kor nem fog lapjába felvenni a romániai lapokból 

ilyen jajkiáltásokat: „Éjszakon testvéreinket az el- 
korcsosulás fenyegeti a magyar nyelvnek a nép 

iskolájába való bevitele által1 Dehogy fenyege- 
ti elkorcsosulás! Hiszen a román és német tannyel- 

vü közép- és kereskedelmi iskolákban mióta ta- 

nitják a magyar nyelvet, hát a magyar tannyel- 

vü középiskolákban hány év óta tanitják a német 
nyelvet? Mind ezek daczára hol tapasztal a „Ga- 
zeta" elkorcsosulást? Hát Romániában nem ta- 

nitják-a a német, fraaczia nyelveket a közép-, ke- 
reskedelmi iskolákban, nőveldében ? Elkorcsosultak-e 

ezért ott a románok? Ez azonban egészen más 

tárgy levén, mint a melyet a ,„Gaszeta" fenidézett 

számában elferditett, talán máskor ehez is hoz 

zá szól. Illetékes. 

Ajánlatos gyógymód a diphteritis ellen. 
Nehány év óta pusztit hazánkban és váro- 

sunkban a roncsoló toroklob. Gyógykezelő orvosok 

és temető lelkészek száz meg száz esetben valá- 

nak tanui annak, hogy egyes házaknál 4-65 

gyermek közül vagyegy sem, vagy csak egy-kettő 

maradt meg. Ezer meg ezer kebelben zendült 

meg már ország- és európaszerte a költő (Victor 
Hugo) fohásza: „Oh uram! őrizz meg engem s 

enyéimet, sőt ellenségem is, ki káromon nevet. 

Ne lássunk soha sem, mébhek nélkül köpüt, vi- 

rágtalan nyalat, üres fészket, gyümölcs nélküli 

kosarat, s házat gyermektelen". Gondos gyógyke- 

zelés, fohászkodás, réműlés csaknem mind hiába! 

A mint szakemberek beszélik, a kezdet az, 

hogy előbb a fő fájul meg kissé, az után a gyo- 

mor van szintén kissé zavarban, mi alatt gyer- 

mek és felnőtt olyan kedvetlen, nincs nagyon rosz- 

szul, de jól sincs. Csak 24-48 óra mulva jele- 
nik meg a baj a torkon. Ez az idő szerintünk 

elégséges arra, hogy ha van valami mód, a baj- 

nak elejét lehessen venni. Hogy az eddig alkal- 

mazott gyógymód bizonytalan eredményű, az látszik. 

Azizzasztást tartjuk az eddigi alkalmazott 

eljárás megtartása mellettt biztosnak. 24-48 

óra elégséges arra, hogy ezen izzasztás kétszer 

megtörténjék. Ezen izzasztás legczélszerübb módja 

pedig - a mint a város számtalan előkelő em- 

bere bizonyság leheb - a két rendbeli vizes és 
jól kifacsart, egy rendbeli száraz lepedőbe és 
nagy pokróczba való szoros begöngyőölésáltal, 

ugy hogy sem a nyaknál, sem a lábak- 
nál oda szabad lég, hüsitóleg be neha- 
tolhasson. A begöngyülés után mintegy 3 óra 
.................. 

kel felel Buckinghamnek, félvén, hogy tán mint 
protector valami hibát követett el a polgárok el- 

len, a mi nem tetszik s most megfeddni jönnek 
őt e hibáért és tévedésért, igérvén, hogy mint 

minden keresztyén földön élő jámbor, ő jóvá te- 

endi bibáját; - majd midőn Buckingham a pol- 

gárok nevében a trón felfoglalására unszolja és 

Eduárd gyermekeit tattyaknak bélyegzi, a legna- 

gyobb megbotránkozással akarja herczegi bakóját 
elnémitani, végre pedig a legbehizelgőbb nyájas- 

sággal utasitja vissza kérelmüket, és mint egy 
félénk csiga, a szerénység szük határába húzza 

össze magát s oly alázatos nyiltsággal tárja fel 

tehetetlenségét, hiányait, mint a szemérmetessé- 

gével kaczérkodó hölgy, Ihogy annál inkább csá- 

bitson - elbájoljon. Valóban elbájolásnak jlehet- 
ne nevezni Rikhárd e művészi alakoskodását, mely- 
lyel az ezelőtt szótlan és ingadozó polgárokat meg- 
nyeri s hangos éljenzésre birja. 

„,...... hisz kőből nem vagyok; 

mondja, midőn a már csüggedve távozó polgárokat 
visszahivja: 

„Baráti esdekléstek áthatott, 
Bár ellentmond a lelkiösmeret", 

folytatja kaczórkodó szerénységgel és végre nagy 

nehezen elfogadja a koronát s a polgárokat üdvő- 
zölve, barátainak nevezi, Buckingham herczegnek 

pedig, midőn ez kezét a királyokat illető szoká- 

sos módon meg akarná csókolni - az alig eltit- 

kolható siker fölőtti örömben - szemébe kaczag 

és nem engedi kezét megesókolni; Rikhárd ez ál- 

tal a szoros bizalmasságot fejeziki herczegi bakó- 
jának, hogy ezzel is áltatva még jobban magá- 
koz kősse Buckingham-et, kire a legnagyobb mun- 

ka csak ezután várakozik, t. i. Eduárd fiainak 

kivégeztetése, melyra Rikhárd kezébeu öntudatla- 
nul báb Buckingham herczeg nem is gondol, de 
Rikhárdot - nagyon méltán - háborgatja ki- 
rályi székében! Rikhárd a czélt elérvén, koronás 
fejével a trónon egyszersmiud tragikuma csúcspont- 
jára jut. 

...... 
. 

mulva következik az iszadás, altól kezdve legalább 
egy óráig kitartandó. A kibontás gyorsau tőrténik. 
Száraz kendővel le kell dörzsölni a gmeztelen tes- 
tet jól fütött szobában. Aztán a beteg vissza fek- 
szik. Csendes álom következik. 

mzt az eljárást alkalmaztam 1873-ban a 

ebolera alkalmával egy székely faluban, a hol oda- 

menetelem előtt 8-10 halottat temettek napon- 

ként, de a begöngyöléssel azonnal vége szakadt 

- egy sem halt meg. 60-70 férfi és nő volt 

két nap alatt begöngyölve. Ezt alkalmaztam egy 

honvédhadnagy barátomnál Kolozsvárt, a kit a 

legnagyobb mértékü cholerától egyetlen egy be- 

göngyölés megszabaditott. Ezt alkalmaztam egy 

pár typhusos és tüdőgyuladáses betegnél és hideg- 

rázásoknál az emlitett székely faluban és biztos 
sikerrel. 

Ezen izzasztás következtében a test kihányja 
- tapasztalat szerint - magából a rosz anya- 

got. - Uj vér áll elő. Ezt pedig megbirja néze- 

tünk szerint a 3 éven felyül levő gyermek. 
Ha már a szak-kar európaszerte annyi ki- 

sérletet tett alig számbavehető sikerrel kérjük te- 

gye meg ezt is! Minden élet langyos me- 
legségben kezdődik, annyival inkább 
kell, hogy a megromlott élet megujul- 

jon abban. Ezt jobb feltevésnek tartjuk annál, 
mintha a tej idézné elő a bajt. Ha már minden 

kigondolható gyógyszer el van próbálva, s mégis 

csak Kolozsvártt is irtoztató mérvben hullnak a 

gyermekek - kisértsük meg ezt is! Hát vidéken, 

a hol még orvosi segély sincs! Természete- 

sen akkor kell tenni, mikor már a baj 

előjelei mutatkoznak. 

Auny! bizonyos, hogy ha akár eholera, akár 

pestis, vagy bármely más járvány kiüt hazánkban, 

mi ezt a gyógymódot alkalmazzuk első sorban min- 

denütt, a hol csak tehetjük. Mirkei. 

A muszkaországi pestis. 

Tegnapelőtt az osztrák birodalmi gyülésben 

egy képviselő interpellatiót adott be aziránt, tett-e 

a kormány lépéseket a Muszkaországban kitört 
dőghalálnak monarchiánkba törbetése megakadá- 
lyoztatására. Még mielőtt ezen interpellatió meg- 

történt, több bécsi lap felkeltette a kormány figyel- 
mét e tárgyra nézve, jelesül a bécsi orvosi ujság, 
mely egyenesen kimondja, hogy ezen veszedelmes 
járvány terjedése első sorban is monarchiánkra 

nézve lehet igen válságos. 

A döghalál abban különbözik az epemirigy- 
től, hogy csak ragályossága által csempésztethetik 
egy helyről a másikba, mig az epemirigynek el- 
terjedését nem lehet meggátolni, mivel az, mint 

mondani szokták, a légben van, melyet elzárni le- 
hetetlen. 

Ezen borzasztó kór Európában majdnem is- 

meretlenné lett az utolsó időkben. A régi időben, 
kivált a középkorban, több izben hozatott be vi. 

lágrészüánkbe. - 542-ben. Kr. sz. u. majdnem egy 

fél századik uralkodott Európa több országában s 

világrészünket egészen elnéptelenitette. A 15-dik 

században roppant pusztitásokat okozott Olaszor- 

szágban, jelesül Florenczben, Milanóban és Pisá- 

ban. Francziaországot, mint a történelem megem- 

liti, több izben megtizedelte. Londonban 1665-ben 

irtóztató pusztitásokkal lépett fel. A legutolsó pes- 
tis Spanyolországban volt 1808-ban, Sevillában és 

Cadixban. Moszkvában 1771-ben dühöngött, de mi- 

vel akkor még Muszkaországnak a többi civilisált 

Európával nem volt azon nagy kereskedelmi össze- 

köttetése, mint jelenleg, a pestisnek tovább terje- 
dését meg lehetett akadályozni. 

Nem igy állanak a dolgok most. Valóban 
nagyon idején volna, ha a kormány már most, mi- 

dőn a pestis Asztrachanból oly rövid idő alatt már 
Nisnej Novgorodig terjedt, mely város igen közel 
tekszik Moszkvához, intézkedéseket tenne, hogy be ne 

hozathassék monarchiánkba. Még eddig mit sem 

hallottunk arról, hogy e tekintetben történtek l6- 
pések. 

IRODALOM és MŰVÉISZET. 
Nemzeti szinház. 

Molnár György jutalomjátékai. (III. Rikhárd.) 

Két Shakepere-i tragoediában s egy Moliére-i 

comoediában mutatta be Molnár György - ma 

már a kolozsvári nemzeti szinház művezetője - 

művészi képességét s egyéniségét. Általánosságban 

már szólottunk róla. „III. Rikhard" olyan szerep 

s Molnár, játókának minden árnyoldala mellett is, 
olyan mély tanulmányu szinész, hogy megkövetel- 

heti, miszerint részletesebben szóljunk szombati 
fölléptéről. 

Legmagasabban állott Molnár mindhárom, 

tekintetbevehető alkotása között kétségtelenül III. 

Rikhard. Legmagasabban, mert ez alakra kézzel- 

foghatólag Molnárnak már egyéniségénél fogva leg- 

nagyobb dispositiója van. ISzinésznél pedig félig 
nyert csata már az is, ha művészi egyénisége né- 

mileg bár rokon-vonásokra talál az ábrázolt alak- 

ban. Mielőtt tovább mennénk, hangsulyozui kivá- 
nom, hogy itt művészi, szinpadi egyéniséget és 

nem magát az embert akarom érteni. 

Hogy III. Rikhard egyike a legnehezebb sze- 
repeknek: ezt főlösleges is kiemelnünk. Mintszin- 
padi problema, melynek megfejtését csak ritka mü. 
vész kisértheti meg, egy szinvonalon áll Hamlettel 
és Othellóval. 

Molnár, szombati játékából látszott, igen se- 

kat foglalkozhatott III. Rikhárddal. És itt ószin- 
tén el kell ismernünk, fáradsága nem veszett any- 
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radt a theoriától: 

nyira kárba, mint ,Lear királyban-ban vagy ,Tar- 

tuffes-ben. Mindazonáltal a kivitel messze elma- 
Molnár szombati Rikhárdja éc- 

elatant póldája annak, hogy milyen szépen, alapo- 

san, mélyen lehet interpretálni s megérteni vala- 

mely szerepet s aztán az exeguálás mégis milyen 

messze elmaradhat az elméleti tanulmány mögött. 

Rikhárd hős; jellemében praedominuál a hősi 

elem: bátor, elszánt, vakmerő, óriási a gonosz- 

ságban, mely csak eszköz előtte a nagysághoz. 

Molnár a királygyilkos hős jellemének e vo- 

násait a kelleténél halványabb szinekkel festette, 

sőt Rikbárdjában általában csak egy képmutató 

Tartuffe-őt a vitt néző elébe, semmiant egyuttal egy, 

az erkölcsi világrendet titáni erővel magtámadó 

óriást. 
Ez volt Molnár alakitásának legsötétebb folt- 

ja, mely azouban korántsem a felfogás halytelen- 

ségében, mint inkább a kivitel erőtelenségében ta- 
lálja magyarázatát. 

Részletesen nem analysálhatjuk, jelenetről 

jelenetre, Molnár játékát, hogy fennebbi kifogá- 
sunkat indokolhassuk. Csak egy külső momentuni- 

ra akaruuk szoritkozni. Molnár Rikhárdja folyvást 

az alattomosság, a hypocrisis köpenyében jelenik 

meg, még pedig nemcsak környezete előtt, ha- 
nem a néző előtt is, magán-jeleneteiben 

is; pedig hát környezete előtt, a költő által szá- 

jába adott szavak puszta értelme szerint is, a tra- 

goedia akárhány részletében le kell vetnie a hy- 

pocrisis álarczát s mint óriásnak kell kimaga- 

vodnia gonoszsága egész eszményi nagyságában
 és 

nyiltságában. Ilyen részletekben nincs helye többé 
a 

tettetés ovatosságára, ezekben mint egy legyőzhe- 

tetlen erélyü és nyilt hós kell, hogy előttünk áll- 

jon Rikhárd, mit a szinésznek egyaránt kell jeleznie 

a test magatartásával, declamatiója egészen meg- 
változott szinezetével stb. 

És itt ahoz a ponthoz értünk, amit már ál- 

talános szemlénkben kiemeltünk: a modorossághoz. 

Nagyon természetes, hogy M. bizonyos mo- 

dort vevén fel mindjárt a darab elején, s azt hű- 
ségesen alkalmazván végig, Rikhard jellemének sok- 

szinü vonásait azzal az egy modorral (hangsulyo- 
zásban, gesticulatióban, positurákban stb.) nem 1e- 

hetett képes kellő erővel kiemelnie s igy, megle- 

het akaratlanul, épen a jellem alapszinezete mosó- 
tdott el leginkáhb. 

A monologok tekintetében is erős kifogásunk 
van M. ellen; s itt már egyenesen felfogását tart- 

juk eltévesztettnek. Az a magába zárkozott gépies- 

ség, ahogy M. egy helytt mozdulatlan automatként 

megáll s aztán félig érthetetlen halk hangon, a 

tartalomnak megfelelő minden szavalási szinezés 
nélkül, ugyszólva egyesegyedül magának elmor- 

molja a monologot: ezt láthatta Molnár valamely 

világhirű tragikustól; de ugy ereduálva, ahogy ő 

teszi: biztositjuk sem szinpadi jogosultsága nincs, 
sem hatást nem tud kelteni. Meglehet: psycholo- 

giai alapja van a Molnár felfogásának, - mert 
szinészeink kézzel-lábbal dolgozó s declamálva kia- 
báló monologizálása, ahogy szinpadainkon az most 

szokásban van, kétségtelenül helytelen; - de hogy a 

Molnár modora sem találta el a helyes utat: ez is 
kétségtelen, 

Még egy pár megjegyzés. 

Molnár sok tanulmánynyal s analysáló szel- 

lemmel irta meg III. Rikhárdról szóló magyaráza- 

tát; tán legszebben s leghelyesebben a koporasó 
melletti szerelemvallomási jelenetet (Annával-) 8 el 
kell ismernünk, hogy szombati alakitásának ez a 

jelenet volt a fénypontja, mély tanulmánynyal, 
tierengeé inspiratióval és nagy hatással keresz- 
ülvi Ve. 

Azonban csodálatos: némely részletet épen 
ellenkezőleg játszott, mint ahogy tanulmányában 
megirta; hogy tőbbet ne emlitsünk;: az álomje- 
lenet egészen más volt a szombati előadásban, 
mint ahogy Molnár tanulmányában körülirja, ahol 
a fölébredés utáni jelenetben a némely szinész 
által alkalmazni szokott külsőségek ellen erősen 
kikel: s Molnár mégis lehetőleg bőven alkalmazta 
azokat e jelenetben. 

Mindent összevéve s leszámitva a joggal 

emelhető kifogásokat, Molnár Rikhardja szép al- 
kotás. Teljesen harmonikusnak, melynek minden 
részlete szoborszerüű symmetriával kiemelkednék, 
nem nevezhetjük ugyan; de hát befejezett mű- 
egészet teremteni, vajmi kevés művésznek adatottl! 

Egészben véve: Molnár szombati játéka sikerült 
alkotás volt, mely sok szép, kiemelkedő részlet- 
tel birt; s ha mindenik szerepét ilyen szerencsés 

kezekkel tudná kidolgozni: akkor őt mint szinészt 

is nyereségnek kellene tartanunk szinházunk- 
ra nézve. 

Es 
. 

Mert mint rendező: Molnár ur kétségtelenül 
talentumos ember. Szerencsés tapintata és igen 
ügyes keze van, a mint erről összes vendégsze- 
replése, de különösen a szombati előadás bárkit 
1s meggyőzhetett. 

A szereplők mindegyike a maga helyén volt, 

ott a hol legjobban tudja érvényesitni magát. Pe- 

dig ez: a helyes szerepkiosztás a jó előadásnak 

egyik első föltétele, a mi eddigelő fájdalom, nem 

igen vétetettt tekintetbe szinházunknál. 

Ehez járult, hogy mindegyik közremüködő 

könyvnélkül tudta szerepét. Ez is elengedhetetlen 

kellék, de a mi ritkaság volt nálunk. Reméljük : 
ezután ez is másként lesz. 

A csoportozatok, az együttesek, az összjáték, 
costume-ök, mind-mind nagy gonddal voltak szin- 

rehozva, ugy hogy a felhozottak tekintetében csak 

a legnagyobb elismeréssel adőzhatunk Molnár ren- 

dezői buzgalmának. 

pais 

A többi közreműködők közül, különben, leg- 

első hnelyen Gabányit (Buckingham), Szombat- 

helyit (IV. Eduárd) és Békessi Irmát (Lady An- 

na) kell különös dicsérettel fölemlitnünk. Egyéb- 

iránt a többiek; Hunyadi Margit (Margit), Krasz- 

nainé (York herczegné), Boé Hermin (Erzsébet), 

Mihályfi (Rivers, gróf) Szigligetiné (Eduárd) és 

Gerő Lina (George), mind jól elkészültek szere- 
pükre. S. A. 

- Fekete versek fehér forditás- 

ban. A londoni Times szerint az Afrikában lakó 

angolok társulatot akarnak szervezni a szerecsen 

költészet kincseinek összegyüjtése 

czéljából. 
- Hugo Victoron - irja a Figaro - 

egy idő óta meglepő változás mutatkozik. Elhagy 

ta régi vig kedélye s mind komorabbá lesz, s fel- 

tünő előszeretettel beszél a lélek halhatatlansága 

és az örök életről. 
- Gyulai Pál befejezte Madách ,Ember 

tragodiájának" s kiadatlan verseinek sajtó alá 

rendezését. A 3 kötetes munka februárban jele- 

nik meg. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. jan. 21. 

- A királyi pár ezüst lakodalmának 
megünneplése tárgyában a budapesti egyetemi if- 

juság kérvényt nyujtott be az egyetem rectorához, 

melyben el van mondva hogy koronás királyunk ezüst 
lakodalma alkalmával a budapesti testvéregyetemek 

ifjusága érzelmeit a trón irányában ünnepélyesen 

óhajtván kifejezni, kérik, hogy engedje meg csütör- 

tökön, f. hó 23.án előértekezletet s vasárnap, e hó 

26-án pedig közös ülést tartani. 

- Nagy kedve telik benne a M. Pol- 

gár"-nak, hogy minden alap nélkül czáfolgassa a 

„Kelet" szinházi hireit. A mult alkalommal emli- 

tettük, hogy Szigligetiné beadta lemondását, az 

intendatura már választ is adott e lemondásra, 

mikor még a „Polgár" váltig erősitette, hogy a 

„Kelet" ezen hirében egy szóigaz sincs. Most meg 
azt czáfolja, bogy Molnár szerződtetva volna a ko- 

lozsvári szinházhoz, mert - ugymond - Molnátr teg- 
nap nyujtotta be tervezetét a müvezetőségre, mint- 

ha nem éppen ebből következnék az, hogy az elő- 

leges megállapodások már létrejöttek. A végén pe- 

dig maga a „Polgár" kiált igy fel: „adja isten, 

hogy a Molnárhoz kötött várakozások minden te- 

kintetben igazolva legyenek. De azért a „Kelet" 
mégis a levegőből beszél, ha mindjárt az intenda- 

tura egyik tagjától tudta volna is meg a szer- 
ződtetést. 

- A gzene-coservatorium választmá- 
nya vasárnap délután tartott gyülésében a közgyü- 

lés határozatáboz képest kimondta, hogy az idén 

nagyobb szabásu orchestralis műveket is veszen föl 

hangversenyei programmjába s az igazgatót, Ober- 

tit utasitotta, hogy minél előbb terjeszszen be egy 

közelebb tartandó hangversenyre programmot, mely- 
nek keresztülvitelére aztán a választmány külön 

bizottságot tog kiküldeni. Hogy a fuvó- (réz- és 
fa-) hangszerek ismeretét terjeszsze és különösen a 

fiatalság körében minél inkább nyerjen tanitvá- 

nyokat ilyes hangszerekre, kimondta a választmány, 

hogy azon hegedű vagy cello játszó ifjakat, kik már 
haladást tettek a hangjegyismeretben, dijmentesen 

fogja oktatni a fuvóhangszerekre. Ime tehát a 

kedvező alkalom, ragadja meg azt a gymnasiumok 

és képezdék ifjusága ; igyekezzünk valahára kiszo- 

ritni e téren is hazánkból az idegen elemeket, kik 
hangversenytermeinket, zenekarainkat csak azért 

özönlik el jelenben, mert a ritkább fuvóhangsze- 

reket a mi ifjuságank nem cultiválja, hanem mind 
csak a hegedü, cello s nagy ritkán fuvola vagy 
nagybőgőre akad zeneiskoláinkban egy-egy tanuló. 

- Jogászbál. Február 6-én tartandó 
táncsvigalotaa a meghivók nagyobb része szétkül- 

detett. Kéretnek azok, kik netalán meghivót nem 
kaptak, de arra igényt tartanak, az ,Egyetemi 
kör" helyiségében (b. szénutcza 11 sz.) működő 

rendező bizottsághoz fordulni. 

- A kolozsvári Polgári Dalegy- 
let” ez évil-ső rendes dalestélyét márczius 2-án 
tartja meg a városi vigadó táneztermében. 
igazgatóság, 

- A mócsvidéki olvasó-egyletalap- 
szabályai értelmében, annak rendes évi közgyü- 

lése mindig január utolsó napján lévén megtar- 

tandó, ezen közgyülésre az egylet tisztelt tagjait 

e hó 26-án délelőtti 10 órára egyleti pénztárnok 
tek. Rohonczy Zsigmond urhoz tisztelettel hivja 
meg. Mócs, jan. 20. 1879. Winkler Frigyes, 
egyl. igazgató. 

- Megható haláleset adta magát elő 
Brassóban. Stadlmüller Károlyműmalmában 

az erő átszállitó szijak egy munkást elragadtak és 

három darabba szakitották. E borzasztó esemény 

annyira meghatotta a malom 25 éves tulajdonosát, 

hogy a szive repedt meg, vagy orvosi nyelven sziv- 

szélhüdés érte s nehány percz mulva ő is meghalt. 

Fiatal neje maradt hátra a mély érzésü gyártulaj- 
donosnak. 

- Nagyszerü tánczvigalma lesz a 
bécsi magyar ifjuságnak jan. 30-án az akad. ma- 

gyar olvasó- és társaskör javára. Mint az egylet 
elnöke értesit bennünket, a „magyar-bál" 1879. 

január 30-án Szász-Koburg-Getha Ágost herczeg 

és gróf Andrássy Gabrielle, gr. Andrássy Kata- 
lin Exc., gr. Apponyi Margit, gr. Apponyi Paula, 
gr. Apponyi Zsófia, gr. Erdődy Ilona, gr. Feste- 

tics Eugenia Exc., Gutmann Ida, gr. Kinsky Gi- 

na, br. Königswarter Karolina, br. Rosenzweig 

Az 

sogeta gugsangtzet 67 naet : 

Amália, gr. Széchenyi Karolina, gr. Teleki Joze- 
fa, gr. Vay Mária, gr. Wenckheim Mária, gr. Zi- 
ehy Anna, gr. Zichy Hermine védnöksége alatt 

rendeztetik s tánczra Berkes Lajos bandája s egy 

bécsi hires katonai zenekar fog huzni. Ez utóbbi 
két uj keringőt, melyek Württemberg gróf és Maj- 

láth József szerzeményei, fog előadni, mig Berkes 

Lajos a szünóra alatt a bécsiokkel magyar nép- 

dalokat fog megösmertetni. 
- Általános munkásgyülés tartatott a 

budapesti Beleznay kert termében Kürscher el- 

nöklete alatt. Mintegy 300 főből álló munkásnép 

jött össze a különböző gyárakból, malmokból és 

mühelyekből, hogy a három pontból álló napirend 

elintézésében részt vegyenek. A gyülésnek igen 

csendes és nyugodt lefolyása volt, mi a vezetők 

tapintatát helyezi kedvező szinbe. Először is Csil- 

lag Gyula az ismert socialdemocrata, lépett a 

szószékre és ismertette XIII. Leo pápa legujabb 
encyelicáját, melyben a socialdemocratiát a feje- 

delmek órgyilkolásával, a szabados és államfelfor- 
gató tanok terjesztésével, a társadalmi rend ve- 
szélyeztetésével vádolja. Szóló ez ellen tiltakozik, 

védi a munkások és socialdemocraták törekvéseit. 

Végül óvást emelt szóló azon insinuatio ellen, 
mintha a socialdemocraták a királygyilkosokkal 

bármi összeköttetésben állnának. (Élénk helyeslé- 

sek.) EZtárgyban még számosan szólaltak fel, köz- 
tük Frankel Leo, ki magyarul, ki németűl: 
végre az elnök azzal rekeszti be a gyülést, hogy 

a tárgy ki van meritve, mire a gyűülés egyhangu- 

lag elfogadott egy Csillagh által beadott regsolutiót, 

mely tartalmilag Csillagh ur beszédével azonos. 

Ezután a gyülés a voltaképeni napirend három 

tárgyát az idő előrehaladta miatt mellőzte s el- 
oszlott. 

- Afrikába! Emlitettük, hogy a magyar 
Afrika-társulat felhivást kapott, hogy nehány ma- 

gyar ifjut küldjön ki a legközelebb elindulandó 
afrikai expeditióban való részvételre. Berecz tanár- 

nál, a társulat titkáránál, eddig oly roppant szám- 
mal jelentkeztek fiatal emberek, hogy azokból akár 
egész hadsereget lehetne Afrikába küldeni. 

-Betörés a m. államvasut palotá- 
jába. Budapesten a magyar államvasutak sugár- 
uti palotájába ismeretlen tettesek a mult éjjel be- 

törtek; ott egy Wertheim-pénztárt felfeszitvén, ab- 
ból 1381 frtot elloptak. 

- Viktor Emánuel emléke. Az olasz 
parlament ama bizottságával, mely az elhunyt 
Victor Emánuel királynak emelendő emlék elő- 

munkálataival van megbizva, egy teljes ülésben 

azt tudatta Georgini szenator, hogy e czélra 1878. 

julius 31-ig 1,220.000 lira folyt be. Hogy az egye- 

sült Olaszország első királyának emelendő emlék 
minő legyen, az még maig sincs elhatározva. A 

végrehajtó bizottság szetint egy diadaliv lenne 
emelendő a Piazza delle Terine Dioclezian-n, a 

midón maga a tér is összhaugba hozatnék az épi- 

tendő emlékkel. Az épület költségvetése a mila- 

nói békeiv körül tett tapasztalatok alapján 10 

millió lirára irányoztatott elő. A mű tervére a 

legnagyobb valószinüség szerint pályázatot fognak 

hirdetni, melyben minden ország művészei részt 
vehetnek. A legjobb három terv husz-, tiz, őtezer 
lira jutalomban részesül. 

- Bcerzasztó vasuti szerencsétlen- 
ség. Jelentettük már, hogy e hó 11-én a Dri- 

nápoly mellett folyó Ardán a vasuti hid egy vonat 

alatt leszakadt. A hir akkor azt mondta, hogy 
„mindőssze négyen haltak és sebesültek meg". 
Ujabb értesülés szerint 300 személy veszett oda, 

köztük egy orosz tábornok, több tiszt és 200 köz- 

katona. A vonatvezető sérületlen maradt. 

CSARNOK. 
Párisi különfélék. 

Páris, jan. 18-án. 

(-ny.) A háró Voelmont család a legelsők 
származásra nézve ép közé tartozik Belgiában, 

ugy mint tekintettel egyes tagjainak az államban 

elfoglalt magas állásaira. 
E családnak mostan élő férfi tagjai közt 

van báró Voelmont Árthur, kiról e sorokban szó- 
lani fogok. 

Arthur, valamint többi rokonai is igen nagy 
vagyon fölőtt rendelkezett, de még a többiek azt 

uem csak hogy megőrizték, de lehetőleg gyarapi- 

totják is, ő Párisban - sok ezer másnak példá 

jára - nyakára hágott a magáénak, ugy hogy 

a zérónál is kevesebbet mutatott vagyoni mér- 

legje, vagyis nemcsak hogy semmije sem volt töb- 

bé, de számolatlan adósság is. 

Eddig nincsen historiájában semmi különös 

sem, mert a „vagyon nyakára hágás? oly min- 

dennapi dolog Párisban, mint akár Kolozsvár va- 

lamely népes utczájában a másnak lábára való 
hágás. 

Da különössé válik báró Voelmont Arthur 

története azáltal, hogy milyen módon igyekezett ő 

tovább is az eddigi pazar életet folytatni s a mi 

a fődolog, az erre szükséges pénzt előteremteni. 

Mondjuk kimindjárt előre, semmi eszköz sem 

volt neki eléggé aljas, elvetemedatt, hogy czéljá- 

hoz azaz pénzhez jusson. 

E kereset nemét az ugynevezett ,chantage" 

képezte, a zsarolás e legalávalóbb faja. 

Ha az ő nevezetesebb viselt dolgait mind 

föl akarnám sorolni, nem volna erre térem egy 
levélben. 

Azért csak egy nehánynak elmondására szo- 

ritkozem. 
A kit leginkább .megénekeltetett2, az egy 

herczegkisasszony volt, ki azóta férjnez ment egy 

nnap falragaszókon hirdetné magáról Andrássy Gyu- 
lának valamely testvére, miszerint ő legolcsóbba 
vág tyukszemet - fogalmuk lehet akkor a bot- 

rAnoria grófhoz. Ugyanis a gróta leánykorában 

Arthur báróval sokat találkozott a párisi és brüs- 

seli salonokban, mivel utóbbi szép külsejű s szel- 
lemes ember, nem csoda ha megtudta nyerni szi- 
vét s komoly kilátása volt kezére is Könnyelmü, 
pazar életmódjával azonban csakhamar eljátszotta 

ezt a szerencséjét is, a herczegkisasszony máshoz 

ment férjhez. 

Arthur azóta, mint már tudjuk, tönkre jut- 

lyeket leány korában irt, pénzért kinálni. 

Igy kicsikart egy izben 30,000 francot ne- 

hány levélért. Ez a 30,000 franc alig tarthatott 
neki nehány napig; volt aztán ismét valami ki- 

nálni valója a készletben tartott levelekből vagy 

arczképekből. Két év kicsikart a grófnétőól 140 
ezer francot; midőn ez vonakodott további zsaro- 

lásainak megfelelni, nem rettent vissza a logalá. 

valóbb fenyegetésektől sem. 

pPárisban van egy hirhedt nó, kine 
mes" mesterségét le nem irhatom körülményesen, 
olvasóim azonban sejthetik abból, hogy van luxus- 

sal berendezett lakása, melyben „ugy csupa vé- 
letlenségből" találkozni szoktak azok, kik nagyon 

szeretnének egyniással megismerkedni, meg aztán 

találhatni a hirhedt nőnél egy albumot is, mely- 

ben sok szépnek photographiája van, persze mind 

olyan szépeké, kikkel a termekben „csupa vélet- 
lenségből4 találkozni lehet. 

Elég az, hozzá, hogy báró Voelmont, midőn 
a grófné vonakodott zsarolásainak tovább megfe- 

lelni, ezt azzal fenyegette, ha nem küld neki leg- 

alább 20,000 francot, másnap photographiája ama 

hirhedt nőnek albumában lesz. 

Nehány nap mulva a grófnak „viveur" ba- 

rátjai közül többen, kik azon hirhedt nőnek ter- 

meiben meg szoktak fordulni, hozzák ueki a hirt 

hogy nejének photographiáját abban a bizonyos 

albumban látták. ; 

A gróf kérdőre vonja nejét, ez utóbbi ak- 
kor bevallotta neki, hogy ő már két év óta áldo- 
zatja Voelmont bárónak s hogy csak ő követhette 

el ez alávalóságot a photographiával. 

A mit mindjárt kezdetben meg kellett vol- 
na tenni, az megtörtént most: a bárót följelen- 
tették a rendőrségnek, a fenyitőszék kezébe vette 
az ügyet a három évi fogságra itélte ez elve- 
temedett embert. 

Mint már mondám, 20-30,000 franc a pa- 

zarlónak kezében alig volt elég egy-két éji di- 
nom-dánomra: a grófnétól kicsikart 140,000franc 

át találékonynál találékonyabb módon ősszezsarolt 
összegnek. 

Semmi eszköz nem volt neki elég aljas, 
senki sem megkimélve: családja, rokonjai sem. 

Bátyjai közt van egy királyi kamarás, belső 
titkos tanácsos, midőn sem ez, sem a többiek 

nem akartak neki többé pénzt adni, ő a követ- 
kezőt cselekedte: sok ezer példányban nagy fal- 

ragaszokat függesztetett a város minden részeiben 

levő hirdetési táblákra, melyen nagy, szembeötlő 
betükkel ez állt : 

Báró Voelmont Arthur, 
tyukszemet vág legolcsóbban. Ajánlja magát 

a t. közönségnek. 

Lehet gondolni a világ ocsodálkozását s a 

család valamint ismerőseinek megbotránkozását e 

merényieten, mely által ez elvetemedett ember a 
maga családját ugy gondolta megszégyeniteni, le- 

alacsonyitani, hogy maga magáról országszerte 
hirdeti, miszerint ő legolcsóbban vág tyuk- 
szemet. 

Gondolják önök, hogy Budapesten égy szép 

a 

rányesetről. 

E pressióval kicsikart családjától 25 ezer 

francot. A falragaszok eltüntek aztán. 

Később ismét ezt a stikli-t játszotta roko- 
nainak: 

Brüsselben a városi hatóság pályázatot hir- 
detett az árnyékszékek tisztogatására. 

Másnap falragaszok hirdették, hogy báró 
Voelmont Arthur elvállalja az árnyókszékek tisz- 
togatását s keres segédeket jó fizetés mellett. 

Hossza vége nem volna, ha zsarolási stik- 

li-jeinek nevezetesebbjeit is föl akarnám sorolni. 

Nem akarom azonban mellőzni a követke- 
zőt, mely az elvetemedettségnek, de egyuttal a ta- 

lálékony leleményességnek is netovábbja: 

Paesyban Páris mellett van egy zárdaféle 
intézet, melyben Francziaország legelőkelőbb s 

leggazdagabb családjainak leánygyermekei nevel- 

tetnek jobbára egészen 16--18 éves korukig. 

Ez intézetnek van egy szép parkja, tőszom- 
szédságában pedig egy nyárilak, ennek kertje s a 

park közt pedig csak egy alacsony kőfal, mely 

alapul szolgál a vasrázsozatnak. ; 

Báró Voelmont kibérelte e nyárilakot s ne- 
bány magához méltó kicsapongó barátja meg ne- 

te, , . számitása valósult: az intézet nem tűr- 

den áldozatra, hogy e 01 

megszabaduljon. * " r 

A báró késznek ye lakot 
elhagyni, ha 80,000 francot fizetnek neki. 

Az intézet igazgató tanácsa (kik közt a köz- 

társasági elnök neje, Rothschild bárónő stb van) 

va, nem átallotta a grófnénak azon leveleket, me- 

ezért csak egy csekély töredékét képezi a kétóven 

mesitetlen félvilági hölgyek társaságában napról 

napra a kertet leirhatlanorgiák szinhelyévé tet- 

hetvén e gyalázatos scandalumot, kész cialt, min- 

sáts 

. 

aláirás módján összehozta a 80,000 francot s meg- 
fizette neki a sarczot. ; 

Éu sokat láttam, sokat tapasztaltam már 
ez életben, de ehez foghatót alig! 

NEMZETI (i SZINHÁZ. 
Bérlet ! 105. sz. 

Kolezsvárt, szerdán jan. 22. 1879. 

MIRABHAU 
fiatal kora. 

Szinmü 4 felvonásban. Irta Langle Aylic és Des- 
landes Raimond. Forditotta; Paulai E, Rendező: 
E Szacsvay. : a 

, SszEMÉLYEK: 
Mirabesn, marauis - - Szentgyörgyi. 

Mirabeau Gábor, gróf, fa - Szacsvay. 
Gonsonné, ügyvél - - - Szombathelyi. 
Minnier, parliamenti elnök - CGabányi. 
Saint Aubin gróf, a joux, erős- 

ség parancsnoka: - Mihályfi. 
Brugnierce - - - Krasznay. 
Egy tisz.. -- Mezei. 
Sophie, Monnier neje Hunyadi Margit. 

1
.
1
.
l
 

Buffieres Camilla grófnő Békessy Irma. 
Caillyné -- -- Boér Hermin. 
Toinette - -- Pünkösti Anna. 

Idő: XIV. Lajos kora. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

A „KELET magán táviratai. 
Feladatott Rudapesten jan. 21. 11 ó. 20 p. d. éő. 

Érkezett Kolozsvárra jan. 21. 11 ó. 80 p. d. e 

Dufaure kabinetnek a bizalmat 
kifejező határozati javaslat a napi- 
rendre térés iránt Ferryinditványá- 
ra 223 szóval 121 ellen megszavaz- 
tatott. Floguet a kormány visszalé- 
pését követelé s vele 168 tag szara 
zott az első szavazásnál. 

Az olasz senatusban Vitellechi 
külpolitikát vádolja, elösmeri mo- 
narchiánk missióját Bosniában, kö- 
vetel belpolitikát, hogy Európa bi- 
zalma visszatérjen. 

Az orosz-török rök béke ismét fenn. 
akadt. 

A porta Novi-B Bazart erősitteti 

Érték- és váltófolyam. 
1879. január 19. 

é 

Magyar aranyjáradék.. ....i.. 83.45. 
„kincstári utalv. 1 kibocsát -- 
, 2,.. 18.-. 
, keleti-vasut elsőbség . 74.-. 
. ,„ állami kötvény 1876 év. 66.75. 
„ vasuti kölcsön. .. 101.50. 
„földtehermentesitési kötvény 8.50. 

temesi . . 756.50. 
erdélyi . 74-. 
horv. slavon " 84.75. 
magy. szőlődézma váltság . 82.-. 
Oszt. egységes államadósság papirban ; 61.90. 

, " ezüstben . 63.25. 
. aranyjáradék ....... 73.95. 

1860. államsorsjegy. ... . 113.80. 
Oszt. nemzeti bank részvény 788.-. 

„ hitelrészvény..... .. 2220.90. 
magyar. hitelbank.........28.75. 
Ezüst..... . 100.-. 
Cs. k. arany .. . 5.53. 
Napoleond'or.. ....... 9.33. 
Német birod. mark . .... 57.65. 
London.......... 116.80. 

Eelés szerkeztő és kiadó-tulajdonos: 
Károly. 

Meg elent és Erdelyben, 
STEIN JÁNOS 

könyv- és zeneműkereskedésében 
Kolozsvárt kapható. 

9 Petőfi Sándor - a magy 
a nép legnépszerübb költöje -ösz- " 
pa zes költeményeinek hazai mű- 

vészek rajzaival diszitett nép- 
kiadása. 

Könynyen olvasható csinos s mindepek felett: 
egészen teljes és szabatosságban valamennyi ed- 
digit felülmuló kiadásban összesen 4283 lapon, s 
egész angol vászon izléses kötésben, a költő 
arczképén kivül még 30 képpel egy nem vas: 
tag, nem nagy alakú s könynyen kezelhető kő- 
tetben 2 forintért. * 

g Két forintért a teljes Petőfi! 
Két forintért teljes Petöfit, teljesebbet, namcsak 
a régi 4 kötetnél, de az ujabb diszkiadásoknál 

is: ki nem ohajtana magának? ki nélkülözhet- 
ne? A kinek az előbbi kiadások birtokában van- 

nak is már - ezt, ha meglátja, nem fogja el- 

mulasztani megszerzését, kinek még nincs 

Petőfije, az sietni fog megszerezni ezt. Most már 

Petöfi nélkül nem lesz, ne is legyen ház, a hol 

magyarúl olvasni tudnak! Vegye meg minden 

ember, minden ifjú, minden leány, s a kunyhók 

költője lelte meg végre útját a kunyhókba is; 
de lássák meg a paloták is, hogy ezt az egy- 
szerü ruháju vendéget ök is üsztességgel fogad- 

hatják. 

a vidékre 2 frt I0 kr. postautal- 
ványnyal való beküldésénél bérmentve. 

sSTEIN JANOS 
könyv és zeneműkereskedése 

Kolozsvárt. 
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General Depot 

PAUL ECKARDT 

III.Houmarkt7 
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; Möller's Thran, in dessen eigenen Fabriken an den Fang plátzen, 
den Lofoten-inseln (Norwegen) aus frischen, ausgesuchten Lebern be- 
reitet, ist von blassgelber naturlicher Farbe bei angenehmen oliven- 
lartigen Geschmack fasst geruchlos und kann vermöge seiner leichten Verdaulich- 
öhlichkeit selbst von dem schwichsten Magen vertragen werden. 

Der Thran wird vom Fabrikanten selbst in Flaschen gefüllt und mit 
Original- Etiguette und Capsel versehen, ist daher das einzige Product seiner Art, 
bei welchem jede wie immer geartete Fülschung und Manipulation von Seite der 
Zwischenhündier ausgeschlossen wird; dem Consumenten wird somit eine erhöhte 
Garantie geboten, ein reines Naturproduct zxn erhalten mit allen seinen ihm 
uraprüglich innewohnenden heilenden Eigenschaften, die sich bei Krankheiten, wWie 
Brust. und Lungenleiden, Seropheln, Drüsenkrankheiten, 
Sehwüchlichkeit ete, vorsuglieh bewühren. 
! k Um dem vom grossen Publicam gehegtén Vorurtheile xu begegnen, 

Flasche beilisgende Abhandlung über Thran, seine Bereitung 
und Verfülsehung einer geneigten Beachtung. 

(411) (8-12) 

Depots in Klausenburg: F. Gergely. Maros-Vásárhely: J. 
Demeter Fogarasi. Bistritz: Rud. Fleischer. Schüssburg: J. Misselbacher 
en, Hermannstadt: F. Misselbacher sen. 

rt. 

dass ,brauner Thran" medicinisch wirksamer sei als die blass- 
gelben, sogenannten weissem Sorten, so empfehle die jeder 

General-Depot in Wien: Paul Eckardt, III. Heumarkt 7. 
FPreis per Flasche Oec. W. . 1 

Ezen Bécs város tanácsa által a szegé- 5 okr. hyek alapja javára reudezett kisorsolás nyeremé- 

mint egy . ? 1000, 200, 100, 100 dab 

eredeti sorsjegy 100,100, 100, 100 i 
árával nyerhetni 

1000 
3 bécsi Commnnal-soOrsjegy, melyek 

főnyereménye 

darab efféctiv 200.000 frt.. 
aranyat. és sok más mű- és érték-tárgy arany és ezüstből összesen 

3000 nyaremáy 60,000 frini ártókben. 
A kisorsolás a tanács felügyelete alatt 1879 február 
25-dikén lesz. (1) (6-10) 
Vidéki megrendelések bérmentesen és a sorsjegyek és nyeremény-lajst"omnak bér- 
mentes megküldhetése végett 30 kr. külön melléklésével kéretnek. 

Az UNION-BANK váltóirodája, Bécs, Graben 123. 
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va ELŐFIZETHETNI 

STEIN JÁNOS 
könyv- és zeneműkeresket 

A Bazár 9 ag A Bazár 

divatiap, elyam sutri ui 
a legkedveltebb és a vilázkiallitáson kézi k intát 

legtartalomdúsabb lap e é 1876. ezimunka m ; 
nemben. ek fog tartalmazni. 

Előfizetési ára negyedévre helyben házhoz hordva 

eszelk 1 frt 50 kr. 
Vidékre bérmentes küldéssel 1 frt 80 kr. 

lésében MMolozsvárt. 

Előfizethetni Kolozsvárt 

csakis 

Steimnm János 
könyv- és zeneműkeres- 

kedésében. 

Évenkint megjelenik: 
24 divatlap. 
24 szépirodalmi és vegyes tartalmu 

lap. 
24 melléklet 500 szabás rajzzal. 
24 melléklet különféle közlemények 

és hirdetésekkel. 
12 szinezett divatkép és egyéb minták. 

-
 

k 

Ugyanott kapható: 

Vörösmarty életrajza. 
Irta GYULAI PÁL. Második javitott kiadás Vörösmarty arczképével. 

Ára 2 forint. 

eggesggeggesüüek 101 

Római régiségtan. 
A római irodalomtörténet vázlatával. Bojesen-Hoffa nyomán 

a gymnásiumok felsőbb osztályai számára és használatára. 

fehórnemi és vászon-raktára 
KOLOZSVÁRT, 

(bel-középutcza, kisegitő alatt.) 

Mül- és belföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes összekötte- 
tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. érd. vevőimnek ke- 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkkhal szolgálni. 
Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 

Férfi fehér-ingek, chiffon, creton és madepolan szövetből, sima himzett 
és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 3 frt 50 krig. 

Férü szines-ingek, angol oxford, creton és madepolan szövetből 100 
különbőző mintára, jó szintartó 30 krtól, 3 frt 60-íg. 

Színes és fehér gyabjú alsó-ingek és nadrágok 70 krtól 5 frtig. 
Férfi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemű szabású, legjobb len és pa- 

mut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. i 
Férfi legújabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

párja 40 kr. 
Férfi szines-szél ű selyem, - len és pamut zsebkendők szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól, 7 frtig. 
Valódi len fehér-zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 frt 50 krtól 

7 rrtig. (387--8) (27-*) 
Női-mgek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redős, 1 frtól, 5 frtig. 
Női háló rekhk, 1 frtól, 5 frtig, fökötók len és chiffon vászonból 

40 krtól 80-ig. 
Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 frtig. 
Női piauet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól ő frtig. 
Függőny neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok, 

madráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 
Legujabb szerkezetű esőernyők, 1 fírt 40-től 15 frtig. 
Fehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja 

15 krtól, 1 ífrt 50 ig. 
Legujabb nyakkendők, posztó, szsrvasbór és slage kesztyük, 

nadrágtartók, harisnya-kötők, órasinorok sat, legjutá- 
nyosabb árban. 

Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és pamut 
vászon szin-tartó creton, ozxford és madepolán, 

szines ingszövetek 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, 
creton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter 

i széles, 22 krtól 70 krig, 
sima, himzett és redős 

len és pamut ingbetételk 25 mntőól 3 frtig. 
Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró, himző-pamutok és 

czérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók sat. 
Továbbá elvállalnk kiházasitás, vagy magán szükségre 

kivánt fehérnemüek pontos elkészitését; kitünő sza- 
bás és jó összeállitásra legnagyobb figyelem van 
forditva. 

Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza papir szeleten pontos mér- 
téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely 
esetben árát és fajtáját meghatározni kérem. 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget 
vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt 
megtartani alázatos szolgája : 

Sárga Kristóf. 

aktatatax .... 
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STEIN JÁNOS 
k. egyetemi könyvnyomdász Kolozsvárt, ; 

ajánlja a kolozsvári ev. ref. főtanodának, általa már évtizedeken át kezelt 
.. , 

KONYV- s KONYOMDAJAT. 
3 a melynek helyiségei a legutóbbi időben tetemesen megbővitve és a munka eszközei a kor igényeinek megfelelőleg, tökéletesitve és szaporitva vannak. 

A használandó betük a jelenleg divó legmodernebb minták szerint öntvék, a konyomdát kitünő metsző kezeli. 
és legolcsóbb forrásokból erednek. 

Munkát minden időben, még éjjel is elvállal és a leggyorsabban s a legjutányosabban eszközöl. 

A gépek elegendősége, valamint a munkaerők teljes száma teszi lehetővé, hogy minden 

tánozrendek, gyógyszertári-jelzetek, bor-, rozsolis- 
falragaszok, szóval minden e szakba vágó munkák ízletes kiállitását elvállaíja. 

Különösen a kir. törvényszékek, megyei- s városi hatóságok és a községi előljáróságok f 
letekre megkivántató nyomtatványok gyors kiállitására s legolosóbb árszámitására kü 

Előleges költségvetéssel is készséggel szolgál, a gyakrabban előforduló s törvényszerüű mintázatok birtokában lévén. 

A gyámsági és gondnoksági ügyek rendezéséről szóló 1877. XX. t. czikk életbeléptetése tárgyában a m. kir. belügyminister ur által az 
arvaszékek részére Mkibocsátott ügyrendben előfor 

melyekből készletet tart - kismennyiségben konoz számra is jutányos árban szolgál. 

A nyomdai munkák kiállitásához szükségelt anyagok a legjobb (S 

duló nyomtatványokból - 4 

KÖNYV- ÉS KÖNYOMDAI MUNKAT 
határozott időre, tisztán, ízléssel s oly elcsó árban képes elő 

Mindennemű és nyelvü könyvek, bármiféle rovatos ívek, körlevelek, árjegyzékek, számlák, nász- 

állitani, hogy e nemben bármely házai nyomdával versenyezhet. N 

és más vignettek, újévi és más alkalmi üdvözletek, baromutl 
, gyász- és vigalmi jelentések, névjegyek, meghivó-jegyek, ( 

evelek, vásárczédulák, hirdetmények, bármi nagyságu ( 
(24) (7-) 

gyelmét bátor arra felhivni, hogy a hivatali szükség- 
lönös sulyt fektet. 

' 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 


